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INTRODUCCIÓN

Justificación y objetivos

Fundamentación teórica

Discurso académico en español L2

Estado de la cuestión

Herramientas de ayuda automática a la 
redacción de textos académicos
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PREGUNTAS DE INVESTIGACIÓN

 ¿Cuál es el grado de conocimiento y uso de las 

herramientas de ayuda automática a la redacción académica 

en universitarios con EL2 con respecto a EL1?

 ¿Les resulta de fácil de manejo? ¿Cuál es la percepción de 

utilidad?

 ¿Cómo las valoran de manera global?



Lingüística 
aplicada  

adquisición 
L2

L2 Fines 
Profesionales 

y 
Académicos

Escritura 
académica 

en L2 



Géneros académicos escritos
(especificidad según disciplinas) 

Expresión escrita

Trabajos, reseñas, informes, 
exámenes, TFG/TFM, tesis...

Interacción escrita 

Tutorías virtuales, redes 
sociales, blogs, debates...

Didáctica de la expresión 
escrita en EL2 

y de la escritura académica 
en L1 y en otras L2

Comprensión lectora 

(Leer para escribir) 

(en la lengua de especialidad)

Manuales, artículos, blogs, 
webs, monografías, 

diapositivas…

Enfoque basado en géneros

Usos gramaticales, léxicos y 
terminológicos del discurso 

académico en español

Desde la 
perspectiva 

de los no 
nativos







1. Corpus Académico y 

Profesional, Pontificia 

Universidad Católica de 

Valparaíso (Chile) (Parodi 

2007, 2009)

2. El Corpus de lenguaje 

académico en español (CLAE 

2009), UNAM/U. California

3. Corpus HARTA-Noveles y 

HARTA-Expertos, Universidad 

La Coruña (Alonso Ramos, 

2016). 

Corpus de español académico

http://www.dicesp.com:8083/


https://doi.org/10.1080/23247797.2018.1538306


Proyectos de investigación 
docente UA 

(13-14 a 22-23)

http://dfelg.ua.es/acqua/doc/Memoria_Red_ICE.pdf
https://rua.ua.es/dspace/bitstream/10045/57109/1/Innovaciones-metodologicas-docencia-universitaria_115.pdf
https://rua.ua.es/dspace/bitstream/10045/60516/1/Investigacion-e-Innovacion-Educativa-en-Docencia-Universitaria_101.pdf
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https://dfelg.ua.es/acqua/doc/Cartel-VII-Curso-Espanol-Academico-L2.pdf


HERRAMIENTAS DE 

AYUDA A LA 

REDACCIÓN DE 

TEXTOS 

ACADÉMICOS

http://iriadacunha.com/FundacionBBVA2015/es/presentacion/
http://sistema-artext.com/
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Da Cunha, I. 2020. Una 

herramienta TIC para la 

redacción del Trabajo de Fin 

de Grado (TFG). ELUA: 

Estudios de Lingüística. 

Universidad de Alicante, 34, 39-

72.

Nuñez Cortés J. A. y Da 

Cunha, I. 2022. El impacto del 

uso de herramientas 

automáticas de ayuda a la 

redacción en el proceso de 

escritura de estudiantes 

universitarios. Círculo de 

Lingüística Aplicada a la 

Comunicación, 89, 131-144.

https://revistaelua.ua.es/article/view/15876
https://revistaelua.ua.es/article/view/15876
https://revistaelua.ua.es/article/view/15876
https://revistaelua.ua.es/article/view/15876
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8405022
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8405022
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8405022
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8405022
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8405022
https://dialnet.unirioja.es/servlet/articulo?codigo=8405022


HERRAMIENTAS DE 

AYUDA A LA 

REDACCIÓN DE 

TEXTOS 

ACADÉMICOS

Guzzi, E. y Alonso Ramos, M. 2023. Descripción y usabilidad de 

HARTA, una herramienta de ayuda para la redacción de 

textos académicos en español. Tecnologías para la 

investigación en Segundas Lenguas (TEISEL), vol. 2, 

https://doi.org/10.1344/teisel.v2.42173

http://www.dicesp.com:8083/
https://doi.org/10.1344/teisel.v2.42173


http://www.estilector.com/
http://www.estilector.com/index.pl?botones=info


https://www.universidadsi.es/cavilaciones-invernales/
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METODOLOGÍA

Metodología cualitativa

24 Participantes (12 españoles / 12 intern.)

Alumnado LA UA, curso 22-23

Instrumentos:  Actividad y cuestionario

6 preguntas perfil del grupo, 10 para cada 
herramienta



LANGUAGE
PROBLE

MS

/Ʌ/

/i:/

/ə:/

/ai/

100 %

20-25 años

100 %

multilingües

100 %
son evaluados con 

trabajos académicos

PARTICIPANTES
24 estudiantes de Lingüística Aplicada al Aprendizaje de Lenguas (2022/2023):

• GRUPO 1: 12 españoles (5 E. Ingleses / 5 Español / 2 Filología Catalana)

• GRUPO 2: 12 estudiantes de movilidad internacional

Distinta experiencia 

con la corrección de la 

redacción académica y 

el feedback obtenido

GRUPO 1: Mucha 

corrección formal

 

GRUPO 2:  Sin 

corrección todavía
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L1 / NIVEL DE ESPAÑOL EN GRUPO 2 INTERNACIONALES
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RESULTADOS
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ARTEXT

GRUPO 1        GRUPO 2
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ARTEXT

GRUPO 1        GRUPO 2
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ARTEXT

GRUPO 1        GRUPO 2

 ¿En qué aspectos 

concretos crees que te 

puede ayudar esta 

herramienta (ArText)?
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ARTEXT

GRUPO 1        GRUPO 2
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HARTA

GRUPO 1        GRUPO 2
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HARTA

GRUPO 1        GRUPO 2
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HARTA

GRUPO 1        GRUPO 2
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ESTILECTOR

GRUPO 1        GRUPO 2
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ESTILECTOR

GRUPO 1        GRUPO 2
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ESTILECTOR

GRUPO 1        GRUPO 2
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ARTEXT / HARTA / ESTILECTOR

GRUPO 1 GRUPO 2
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CONCLUSIONES

Respuestas a las preguntas de investigación

Limitaciones

Líneas futuras
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¿CUÁL ES EL GRADO DE CONOCIMIENTO Y USO DE LAS HERRAMIENTAS DE 

AYUDA AUTOMÁTICA A LA REDACCIÓN ACADÉMICA?

 ARTEXT es la más conocida en ambos grupos, si bien no ha 

sido usada apenas.

 HARTA no es ni conocida ni usada por ninguno de los dos 

grupos

 ESTILECTOR es solo conocida por una minoría de españoles, 

pero por ningún extranjero
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¿LES RESULTA DE FÁCIL MANEJO? 

¿CUÁL ES LA PERCEPCIÓN DE UTILIDAD?

 Con ARTEXT se muestran diferencias según el grupo: totalmente fácil de entender 

(100%) y con alta percepción de utilidad (92%) en españoles, pero con dificultades de 

comprensión (42%) y menor percepción de utilidad entre los extranjeros (67%)

 HARTA resulta por igual fácil de entender a los dos grupos (alrededor del 60%), pero 

se percibe como más útil por parte de los extranjeros (67%) que de los españoles 

(50%)

 ESTILECTOR resulta muy fácil de usar a ambos grupos. Se percibe como muy útil 

para la mejora de textos por parte de la totalidad de extranjeros (100%) y de la 

mayoría de españoles (83%)
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¿CÓMO LAS VALORAN DE MANERA GLOBAL?

 La mejor valorada globalmente en los dos grupos es ESTILECTOR (trabaja más el 

resultado, no el proceso, revisión final). También es significativamente más apreciada 

por el colectivo de internacionales (67% muy útil vs. 42% españoles).

 Diferencias notables en HARTA, valorada como muy útil por el 50% de los 

extranjeros (microtextualidad, esencial en L2) y solo por el 17% de los nacionales

 Algo mejor valorada ARTEXT (proceso + resultado) entre nativos (33%) que entre 

extranjeros (25%), tal vez porque incide en la macroestructura (que preocupa en los 

TFG, obligatorios en el colectivo de nativos)
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CONCLUSIONES

Respuestas a las preguntas de investigación

Limitaciones

Líneas futuras
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